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जब यीशु कसी भवयसूचक सय क मुहर खोलते ह, तो उनका तनधव यदा के गो के सह के प म कया
जाता है, और कैसरया फलपी म यदा के गो के सह ने इस सय क मुहर खोलना आरभ कया क 'उसे
यशलेम जाना आवयक है, और ाचीना, महायाजका और शाया से बत-सी पीड़ाएँ सहनी ह, और मार डाला
जाना है, और तीसरे दन फर से जी उठना है'। वे सय उस संदेश के साथ मेल खाते ह जसे उहाने एक लाख
चवालीस हज़ार पर मुहर लगाने के समय क शुआत म खोला था, और उसी अवध के अंत म फर से। वे सय
दानयेल अयाय 11 के पद 13 से 15 म तुत संदेश के अनुप ह।

जब वह एक लाख चवालीस हज़ार को उस सय क मुहर खोलकर उसे कट करता है, तो वह एसेा ‘पंत पर
पंत’ क पत से करता है, याक वह परमेर के राय क ‘चाबयाँ’ मलती ह। वे सय खाए जाने चाहए,
याक वे परमेर के राय क चाबयाँ ह, और परमेर का राय उसक जा के भीतर होना है।

और जब फरीसया ने उससे पूछा क परमेर का राय कब आएगा, तो उसने उह उर दया और कहा,
“परमेर का राय देखने से नह आता; और न वे कहगे, देखो, यहाँ! या, देखो, वहाँ! याक देखो, परमेर का
राय तुहारे भीतर है।” लूका 17:20, 21.

ामाएँ भी वास करती ह, और फर भी काँपती ह, याक केवल वास कर लेना पयात नह है; 'सय' को
उसी कार आपका अंग बनना चाहए, जैसे खाया जाने वाला भौतक भोजन बन जाता है। पद तेरह से पंह के
इतहास म यदा के गो का सह शी आने वाले रववार के कानून से संबंधत सयताआ क मुहर खोलता है, और
वे सय आने वाले संकट से पहले बुमान कँुवारया के ललाटा पर मुहर अंकत कर देते ह। यदा के गो का सह
मी अयाय सोलह क गवाही को भली-भाँत जानता था, और कैसरया फलपी क उसक याा दानयेल क
पनयम वषयक गवाही के अनुप थी; और वह जानता था क कैसरया फलपी म जस ूस क छाया के नीचे
वह और उसका चेला खड़े थे, वह उसक अतम दना क जा के इतहास म आने वाले रववार के कानून क छाया
का तनधव करती थी।

तब से यीशु अपने चेला को यह समझाने लगा क उसे यशलेम जाना अवय है, और पुरनया, महायाजका और
शाया से बत क उठाना, और मार डाला जाना, और तीसरे दन फर जीवत होना है। तब पतरस उसे
कनारे ले जाकर उसे डाँटने लगा और कहने लगा, 'हे भु, एसेा आप से कभी न हो; यह बात आप पर कभी नह
आएगी।' परतु वह मुड़कर पतरस से कहा, 'हे शैतान, मेरे पीछे हट! तू मेरे लए ठोकर का कारण है; याक तू
परमेर क बाता पर मन नह लगाता, पर मनुया क बाता पर।' तब यीशु ने अपने चेला से कहा, 'यद कोइ मेरे
पीछे आना चाहता है, तो वह अपने आप का इनकार करे, अपना ूस उठाए और मेरे पीछे हो ले। याक जो
कोइ अपना ाण बचाना चाहेगा, वह उसे खो देगा; परतु जो कोइ मेरे कारण अपना ाण खोएगा, वह उसे
पाएगा। याक यद मनुय सारे संसार को ात कर ले और अपने ाण का नाश कर बैठे, तो उसे या लाभ? या
अपने ाण के बदले मनुय या देगा? याक मनुय का पु अपने वगता के साथ अपने पता क महमा म
आने वाला है; तब वह हर एक को उसके कामा के अनुसार तफल देगा। म तुम से सच कहता ,ँ यहाँ खड़े कुछ
लोग एसेे ह जो मृयु का वाद नह चखगे, जब तक क वे मनुय के पु को उसके राय म आते न देख ल।'
मी 16:21-28.



सबसे पहले—और इसलए थम उलेख के नयम के अनुसार सबसे महवपूण—बात जो यीशु ने ूस के खा के
वषय म अपने शया से कही, यह थी क यद वे उनके पीछे चलना चुनते ह, तो उह अपना-अपना ूस उठाना
होगा। सटर वाइट प प से कहती ह क ूस जूआ भी है। जूआ और ूस मनुय क तगत इा के तीक
ह, और सब कुछ इा के सही उपयोग पर नभर करता है। परमेर के मंदर को सहारा देने वाली शत एक ‘तंभ’
पर लटकाया गया वध कया आ मेना है। वध कया आ मेना नन देहगत कृत के ूस पर चढ़ाए जाने का
तनधव करता है, और वह ‘तंभ’ जस पर मृत देह लटकाइ जाती है, वह इा है। मसीह ने यह उदाहरण दया
क कैसे वजय पाइ जाती है—उहाने अपनी इा को सदा अपने पता क इा के अधीन रखा; और उस काय को
पूरा करने पर, वे अपने पता के साथ सहासन पर बैठ गए। वजय का तीक है तंभ पर लटकाया गया वध कया
आ मेना। ये सब सय सीधे उन लोगा से संब ह जो पतरस का तनधव करते ह।

फलाडेफया को, जसका तनधव एसेटर तंबू करता है, यह कहा गया है:

जो वजयी होगा, उसे म अपने परमेर के मंदर म एक तंभ बनाऊँगा, और वह फर कभी बाहर नह जाएगा;
और म उस पर अपने परमेर का नाम, और अपने परमेर के नगर का नाम, जो नया यशलेम है, जो मेरे
परमेर क ओर से वग से नीचे उतरता है, लखूगँा; और म उस पर अपना नया नाम लखूगँा। जसके कान हा,
वह सुन ले क आमा कलीसयाआ से या कहता है। काशतवाय 3:12, 13.

जो उसी कार वजयी होगा जैसे मसीह वजयी आ, वह नया नाम ात करेगा, जैसे साइमन बरयोना ने पाया था;
और वह परमेर के मंदर म एक तंभ बन जाएगा, जैसे मसीह वह मेना है जसका वध कया गया और जसे
परमेर के मंदर म एक तंभ पर लटकाया गया। जब वह वैसे ही वजयी होगा जैसा मसीह वजयी आ, तब वह भी
वगय थाना म सहासन पर बैठेगा, जैसा मसीह ने कया।

लाओदकया को, जसका तनधव वाटरटाउन का तंबू करता है, यह कहा गया है:

देख, म ार पर खड़ा होकर खटखटाता ;ँ यद कोइ मेरी आवाज़ सुनकर ार खोल दे, तो म उसके पास भीतर
आकर उसके साथ भोजन कँगा, और वह मेरे साथ। जो वजय पाता है, उसे म अपने साथ अपने सहासन पर
बैठने गँा, जैसे क म भी वजयी आ और अपने पता के साथ उसके सहासन पर बैठ गया ।ँ जसके कान
हा, वह सुन ले क आमा कलीसयाआ से या कहती है। काशतवाय 3:20-22.

पहला सय जो यीशु ने चेला को बताया, जब उहाने ूस के ःखा को कट करना शु कया, यह था क मनुया को
ठक उसी कार वजय पाना चाहए जैसा उहाने उसका उदाहरण देकर दखाया था। मनुया को देह को उसक
इाआ और वासनाआ सहत ूस पर चढ़ाना चाहए। जब यह हो जाएगा, तब वे वगय थाना म बैठाए जाए गे।

जब हम पापा म मरे ए ही थे, तब भी उसने हम मसीह के साथ जलाया (अनुह से तुम उार पाए हो;); और
उसने हम उसके साथ उठाया, और मसीह यीशु म वगय थाना म उसके साथ बैठाया। इफसया 2:5, 6.

तगत जमेदारी के संदभ म ूस पर चढ़ाए जाने के सय को तुत करने के बाद, यदा के गो का सह ने एक
और सय जोड़ा, जो अंतम दना को संबोधत करता है।

यद मनुय सारे संसार को ात कर ले, पर अपने ही ाण को खो दे, तो उसे या लाभ होगा? या मनुय अपने
ाण के बदले या देगा? याक मनुय का पु अपने वगता के साथ अपने पता क महमा म आएगा; तब
वह येक मनुय को उसके कामा के अनुसार तफल देगा। म तुम से सच कहता ,ँ यहाँ जो खड़े ह उनम से
कुछ एसेे ह जो मृयु का वाद न चखगे, जब तक क वे मनुय के पु को उसके राय म आते ए न देख ल।
मी 16:26-28.

जब एक लाख चवालीस हजार क मुहरबंदी के समापन काल म आधी रात क पुकार का संदेश यदा के गो का
सह मुहर खोलकर कट करता है, तब कुछ एेसे हागे जो नह मरगे। तब उसने वशेष प से एक लाख चवालीस



हजार, अपनी अंतम दना क उस जा को, जो मृयु का वाद नह चखती, संबोधत कया। अतः कैसरया फलपी
क अपनी याा के छह दन बाद यदा के गो के सह ने एक एेसा सय मुहर खोलकर कट कया जो उसके चेला
को ूस के आने वाले संकट के लए सुढ़ करने वाला था, पर और भी अधक महवपूण प से, वह शी आने वाले
रववार के कानून के वषय म बोलता था।

और छह दन बाद, यीशु पतरस, याकूब और उसके भाइ यूहा को साथ ले गया और उह अलग ले जाकर एक
ऊँचे पवत पर चढ़ा। और उनके सामने वह पांतरत हो गया; उसका मुख सूय के समान चमकने लगा, और
उसके व काश के समान ेत हो गए। और देखो, उह मूसा और एलयाह दखाइ दए, जो उससे बात कर
रहे थे। तब पतरस ने उर देकर यीशु से कहा, भु, हमारा यहाँ रहना अा है; यद तू चाहे तो हम यहाँ तीन डेरे
बनाएँ—एक तेरे लए, एक मूसा के लए, और एक एलयाह के लए। वह अभी बोल ही रहा था क देखो, एक
उवल बादल ने उह ढँक लया, और उस बादल के भीतर से एक आवाज़ आइ, जो कहती थी, यह मेरा य
पु है, जससे म स ;ँ उसक सुनो। जब शया ने यह सुना, तो वे मुहँ के बल गर पड़े और अयत भयभीत
हो गए। तब यीशु पास आया और उह छूकर कहा, उठो; डरो मत। और जब उहाने अपनी आखँ उठाइ, तो
उहाने कसी को नह देखा, केवल यीशु ही को। और जब वे पहाड़ से उतर रहे थे, तो यीशु ने उह यह आा दी:
जब तक मनुय का पु मरे आ म से फर न जी उठे, तब तक इस दशन के वषय म कसी से न कहना। तब
उसके शया ने उससे पूछा, तो शाी या कहते ह क पहले एलयाह आना चाहए? यीशु ने उर दया,
एलयाह तो सचमुच पहले आएगा और सब कुछ बहाल करेगा। पर म तुम से कहता  ँक एलयाह तो आ
चुका है, और उहाने उसे पहचाना नह, परतु उसके साथ जैसा वे चाहते थे, वैसा ही कया। इसी कार मनुय
का पु भी उनके हाथ से ःख उठाएगा। तब शया ने समझा क वह उनसे यूहा बपतमा देनेवाले के वषय म
कह रहा था। मी 17:1-13.

इस अनुेद म यदा के गो का सह परीाकाल के समात होने से ठक पहले उन सया क मुहर खोल रहा है जो
एक लाख चवालीस हज़ार को मुहरबंद करती ह, याक "समय नकट है।" पहले उसने ूस के ःखभोग क
पहचान कराइ, और उस अनुभव को एक नणायक भेद के प म तुत कया—एक एसेे वग के बीच जो देह को
ूस पर चढ़ाने म अपनी इा का योग करने से इकंार करेगा, और एक एसेे वग के बीच जो मसीह के उदाहरण का
अनुसरण करेगा। फर उसने उह यह दशाया क वे पृवी के इतहास क अंतम पीढ़ी का तनधव कर रहे थे, जब
एसेे लोग हागे जो 11 सतंबर, 2001 को ए मुहर के खुलने के समय से लेकर उसके लौटने तक जीवत रहगे।

तब उहाने अपने महमामय वप का दशन कराया, और उनके साथ मूसा और एलयाह थे। जो अब खोला जा रहा
मुहरबंदी का संदेश है, वह यीशु मसीह का काशतवाय है, जो मूसा और एलयाह से संबंधत है; और यह संदेश
जुलाइ 2023 म खुलना शु आ, जब काशतवाय के यारहव अयाय के दो गवाह—मूसा और एलयाह—को,
रेखा पर रेखा, एक लाख चववालीस हज़ार क मुहरबंदी का तनधव करने वाले तीका के प म थापत कया
गया। जब उन तीना चेला ने वह दशन देखा और परमेर क आवाज़ सुनी, तो “वे मुंह के बल गर पड़े, और बत डर
गए। तब यीशु उनके पास आए और उह छूकर कहा, उठो, और मत डरो।”

जो दशन तीन शया ने देखा, वह अंतम दना म मसीह क महमा के दशन का तनधव करता है, और इसलए
वह वही दशन है जो दानयेल ने अयाय दस म देखा था।

और म, दानयेल, अकेला ही उस दशन को देख रहा था; याक जो पुष मेरे साथ थे, उहाने वह दशन नह
देखा; पर उन पर बड़ी थरथराहट छा गइ, और वे अपने आप को छपाने के लए भाग गए। सो म अकेला रह
गया, और उस बड़े दशन को देखा, और मुझम कोइ बल न रहा; याक मेरा सादय मुझम बगड़कर सड़न म
बदल गया था, और मुझम शत न रही। तौभी मने उसके वचना क वन सुनी; और जब मने उसके वचना क
वन सुनी, तब म मुंह के बल गरकर गहरी ना म पड़ गया, और मेरा मुख भूम क ओर था। और देखो, एक
हाथ ने मुझे छुआ, जसने मुझे घुटना और मेरे हाथा क हथेलया पर सहारा देकर उठा दया। और उसने मुझसे
कहा, हे दानयेल, बड़े य पुष, उन वचना को समझ जो म तुझसे कहता ं, और सीधे खड़ा हो जा; याक



अब म तेरे पास भेजा गया ं। और जब उसने मुझसे यह बात कही, तब म कांपता आ खड़ा हो गया। तब उसने
मुझसे कहा, मत डर, दानयेल; याक जस दन से तूने समझने के लए अपना मन लगाया और अपने परमेर
के सामने अपने आप को दीन कया, उसी दन से तेरे वचन सुन लए गए, और म तेरे वचना के कारण आया ं।
दानयेल 10:7-12.

मी अयाय सह म पांतरण का दशन, दानयेल अयाय दस का दपण-सश दशन है, जो तब घटत होता है जब
यहेजकेल क मृत सूखी हयाँ पुनजवत होती ह। वह दशन और उससे जुड़ा संदेश उपासका क दो ेणयाँ कट
करता है—एक Exeter के तबू म, और सरी Watertown के तबू म—जो मशः यमयाह क “उपहास करने
वाला क सभा” और यूहा क “शैतान क सभा” ह। जैसा क दानयेल क गवाही म उस दशन के भाव के साथ
आ, वैसे ही “जब चेला ने यह सुना, तो वे अपने मुख के बल गर पड़े, और अयंत भयभीत हो गए। तब यीशु आकर
उह छुआ, और कहा, उठो; मत डरो।” दोना ही मामला म दशन  और य था, और दोना उदाहरणा म उसने भय
उप कया। दोना गवाहया म सामथ देने के लए एक “पश” आवयक था।

पांतरण का दशन, अय बाता के साथ-साथ, इस बात का माण था क परमेर का वचन कभी नफल नह होता,
याक मी के सोलहव अयाय के अंतम पद म यीशु ने कहा था क "यहाँ खड़े कुछ लोग एसेे ह जो मृयु का वाद
नह चखगे, जब तक वे मनुय के पु को अपने राय म आते ए न देख ल।" पांतरण "मनुय के पु" के अपने
राय म आगमन का एक चण था।

पातरण के पवत पर मूसा मसीह क पाप और मृयु पर वजय के साी थे। वह उन लोगा का तनधव
करते थे जो धमया के पुनथान के समय क से नकलगे। एलयाह, जसे मृयु देखे बना वग म उठा लया
गया था, उन लोगा का तनधव करता था जो मसीह के सरे आगमन के समय पृवी पर जीवत हागे, और
जो ‘एक ण म, पलक झपकते ही, अंतम तुरही पर, बदल दए जाए गे;’ जब ‘यह नर अमरता को धारण
करेगा,’ और ‘यह नाशवान अवनरता को धारण करेगा।’ 1 कुरथया 15:51-53। यीशु वग के काश से
आादत थे, जैसा वह तब दखाइ दगे जब वह ‘सरी बार पाप के बना, उार के लए’ आए गे। याक वह
‘अपने पता क महमा म पव वगता के साथ’ आए गे। इानया 9:28; मरकुस 8:38। उारकता का चेला
से कया आ वचन अब पूरा आ। पवत पर भवय क महमा के राय का लघुप म तुतीकरण
आ—मसीह राजा के प म, मूसा पुनथत संता के तनध के प म, और एलयाह उठा लए गए लोगा
के तनध के प म। युगा क अभलाषा, 421.

मुांकन का सय म यह पहचान शामल है क एक लाख चवालीस हज़ार वे ह जनका तनधव काशतवाय
अयाय सात म कया गया है, जो नह मरते, और जनका तनधव एलयाह करते ह; और क काशतवाय
अयाय सात क महान भीड़ वे ह जनका तनधव मूसा करते ह, जो मरते ह। एक समूह को काशतवाय
अयाय अठारह क पहली आवाज़ पर बुलाया जाता है, और सरे समूह को काशतवाय अयाय अठारह क
सरी आवाज़ पर बुलाया जाता है।

पश के बाद, यीशु ने शया को आगे नदश दए जब उहाने कहा, "यह दशन कसी को न बताना, जब तक मनुय
का पु मरे आ म से फर जी न उठे।" पातरण का दशन, जो दपण का दशन है, और छठे अयाय म यशायाह का
दशन, और तीसरे वग म रहते ए पौलुस का दशन, और यहेजकेल का ‘पहया के भीतर पहए’ वाला दशन—ये सब
यदा के गो के सह ारा तब तक मुहरबंद रखे गए थे, जब तक मसीह का पुनथान न हो गया।

मसीह का पुनथान उसी दशन म मसीह के साथ रहे दो गवाहा के पुनथान का तनधव करता है, और उनका
पुनथान जुलाइ 2023 म होना था। उस समय मुहरबंद संदेश काशतवाय के यारहव अयाय के दो गवाहा और
वासी जना के दो समूहा के लए खोल दया जाएगा, और उसे संसार के अंत म मसीह क महमा के दपण-सश
दशन के संदभ म तुत कया जाएगा।



मुहरबंदी का संदेश काशतवाय के पहले अयाय के थम तीन पदा के संदभ म भी रखा जाएगा, जहाँ संचार क
वह ृंखला, जो दता और मानवता के संयोजन का तनधव करती है, चरण-दर-चरण या म यह बताती है
क मुहरबंदी का संदेश उन लोगा को कैसे तुत कया जाता है जो एक लाख चवालीस हज़ार म शामल होने के
याशी ह।

मब या पता से, पु तक, वगत गएल तक, यूहा तक, कलीसयाआ तक थी। द पता से, द
और मानवीय पु तक, एक पतनरहत ाणी (गएल) तक, एक पतत ाणी (यूहा) तक, एशया (संसार) म जो
कलीसयाएँ ह, उनके पास। ये पाँच चरण यीशु मसीह के काशतवाय के सवथम उलेख म वशेष प से
पहचाने गए ह, और कसी भी चरण का इनकार करना सबका इनकार करना है।

उस कट इ बात के अनुसार तब चेला ने यीशु से पूछा, “फर शाी या कहते ह क एलयाह का पहले आना
आवयक है?” यीशु ने उर देकर उनसे कहा, “नय ही एलयाह पहले आएगा और सब बाता को बहाल करेगा।
पर म तुम से कहता ं, एलयाह तो आ चुका है, पर वे उसे नह पहचानते थे, बक उसके साथ जो कुछ चाहा, वही
कया। इसी कार मनुय का पु भी उनके हाथा :ख उठाएगा।” तब चेला को समझ म आया क वह यूहा
बपतमा देने वाले के वषय म उनसे कह रहा था।

यूहा बपतमा देनेवाले और काशतवाय के ा यूहा क भवयोतपूण भूमका, मुांकन संदेश का एक तव
है; और वाटरटाउन के तंबू म वे लोग जहाने सैमुअल नो के संदेश क उपेा करना चुना, उन लोगा का तनधव
करते ह जो यह वीकार करने को तैयार नह क भु उह पुषा को चुनता है जह वह चुनना चाहता है। 1989 म
चयनत वह वर, जसने 1776 के दो सौ बीस वष बाद, 1996 म अपना संदेश पहली बार काशत कया, जो वह
हरी था जसने यह पहचाना क 11 सतंबर, 2001 को तीसरा 'हाय' आ गया था, और जसने 18 जुलाइ, 2020
का पापपूण संदेश तुत कया, वह भी मुांकन संदेश का हसा है, और उसक भूमका का तनधव यूहा
बपतमा देनेवाला करता है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

मने एक एसेे समूह को देखा जो सतक  और ढ़ खड़ा था, और उन लोगा को तनक भी समथन नह दे रहा था जो
समुदाय के थापत वास को डगमगाने का यन करते. परमेर ने उन पर सता से  क. मुझे तीन
पायदान दखाए गए—पहले, सरे और तीसरे वगता के संदेश. मेरे साथ रहने वाले वगत ने कहा, “हाय उस
पर जो इन संदेशा के कसी पथर को भी हलाए या कसी कल को भी छेड़े. इन संदेशा क सची समझ अयंत
महवपूण है. आमाआ का भाय इस बात पर टका है क इह कस कार हण कया जाता है.” मुझे फर से
इन संदेशा के मायम से ले जाया गया, और मने देखा क परमेर क जा ने अपना अनुभव कतनी भारी
कमत चुका कर ात कया था. वह बत :ख और कठोर संघष के ारा ात आ था. परमेर ने उह
कदम-दर-कदम असर कया, यहाँ तक क उसने उह एक ठोस, अचल मंच पर खड़ा कर दया. मने देखा क
कुछ त उस मंच के पास आए और नव क जाँच क. कुछ ने आनद के साथ तुरंत उस पर कदम रखा.
सरा ने नव म दोष ढँूढ़ना शु कया. वे चाहते थे क सुधार कए जाएँ, तब मंच अधक पूण होगा और लोग
बत अधक स हागे. कुछ लोग उसे परखने के लए मंच से उतर गए और घोषत कया क इसक नव गलत
ढंग से डाली गइ है. परतु मने देखा क लगभग सब उस मंच पर ढ़तापूवक खड़े रहे और जहाने उतर गए थे
उह अपनी शकायत बंद करने के लए समझाया; याक परमेर धान शपी था, और वे उसी के व लड़
रहे थे. उहाने परमेर के अतु काया का वणन कया, जहाने उह उस ढ़ मंच तक पचँा दया था, और
मलकर अपनी आखँ वग क ओर उठाइ और ऊँचे वर से परमेर क महमा क. इसका भाव उन म से कुछ
पर पड़ा जहाने शकायत क थी और मंच छोड़ दया था, और वे न मुख-भाव के साथ फर से उस पर चढ़
गए.



मेरा यान मसीह के थम आगमन क घोषणा क ओर फर से दलाया गया। यूहा को एलयाह क आमा
और सामथ म यीशु का माग तैयार करने के लए भेजा गया था। यूहा क गवाही को अवीकार करने वाला को
यीशु क शाआ से कोइ लाभ नह आ। उसके आने क भवयसूचना देने वाले संदेश के त उनके वरोध ने
उह एेसी थत म ला दया जहाँ वे यह क वह मसीहा है, इस बात के सबसे सशत माणा को भी आसानी से
हण नह कर सके। शैतान ने यूहा के संदेश को अवीकार करने वाला को और आगे बढ़ाया क वे मसीह को
भी अवीकार कर और उसे ूस पर चढ़ाएँ। एेसा करके उहाने अपने आप को एेसी दशा म डाल लया जहाँ वे
पतेकुत के दन मलने वाली उस आशीष को ात न कर सके, जो उह वगय पवथान म वेश का माग
सखाती। मदर का परदा फट जाना यह दखाता था क यदी बलदान और नयम-वधयाँ अब वीकार नह
कए जाएँगे। महान बलदान चढ़ाया जा चुका था और वीकार भी कर लया गया था, और पव आमा, जो
पतेकुत के दन उतरा, शया के मना को पृवीथ पवथान से वगय पवथान क ओर ले गया, जहाँ
यीशु अपने ही ल के ारा वेश कर चुका था, ताक अपने शया पर अपने ाय के लाभ उंडेल दे। परतु
यदी पूण अंधकार म छोड़ दए गए। उार क योजना के वषय म जो काश उह मल सकता था, वह सब
उहाने खो दया, और फर भी वे अपने नरथक बलदाना और भटा पर भरोसा करते रहे। वगय पवथान ने
पृवीथ क जगह ले ली थी, फर भी उह इस परवतन का ान न था। अतः वे पव थान म मसीह क
मयथता से लाभावत नह हो सके।

बत से लोग यदया ारा मसीह को अवीकार करने और उह सूली पर चढ़ाने क करनी को भय से देखते ह;
और जब वे उनके अपमानजनक वहार का इतहास पढ़ते ह, तो उह लगता है क वे उनसे ेम करते ह और
पतरस क तरह उह नकारते नह, न ही यदया क तरह उह सूली पर चढ़ाते। परंतु परमेर, जो सबके दया
को पढ़ता है, ने यीशु के लए उस ेम को परीा म डाल दया है जसका वे दावा करते थे। समूचे वग ने बड़े ही
गहन च के साथ पहले वगत के संदेश के वीकार को देखा। परतु बता ने, जो यीशु से ेम करने का दावा
करते थे और जो ूस क कथा पढ़ते समय आसँू बहाते थे, उसके आगमन के शुभ समाचार का उपहास कया।
संदेश को आनद के साथ हण करने के बजाय, उहाने उसे एक म घोषत कर दया। उहाने उन लोगा से बैर
कया जो उसके कट होने से ेम करते थे, और उह कलीसयाआ से बाहर कर दया। जहाने पहले संदेश को
ठुकरा दया, वे सरे से लाभावत नह हो सके; और न ही वे आधी रात क पुकार से लाभावत ए, जसका
उेय उह वास के ारा यीशु के साथ वगय पवथान के परमपव थान म वेश करने के लए तैयार
करना था। और पहले दो संदेशा को अवीकार करके उहाने अपनी समझ को इतना अंधकारमय कर लया है क
वे तीसरे वगत के संदेश म कोइ काश नह देख पाते, जो परमपव थान म जाने का माग दखाता है। मने
देखा क जैसे यदया ने यीशु को सूली पर चढ़ाया, उसी कार नाम मा क कलीसयाआ ने इन संदेशा को
सूली पर चढ़ा दया है; इसलए उह परमपव म जाने के माग का ान नह है, और वे वहाँ यीशु क मयथता
से लाभावत नह हो सकते। यदया के समान, जहाने अपने नफल बलदान चढ़ाए, वे अपनी नफल
ाथनाएँ उस क क ओर अपत करते ह जसे यीशु छोड़ चुके ह; और शैतान, इस छल से स होकर, धामक
प धारण करता है और अपनी शत, अपने चहा और झूठे आया के साथ काय करते ए इन कथत
मसीहया के मना को अपनी ओर मोड़ लेता है, ताक उह अपने फंदे म कस दे। कुछ को वह एक कार से धोखा
देता है और कुछ को सरे कार से। अलग-अलग मना को भावत करने के लए उसने भ-भ म तैयार
कर रखे ह। कुछ लोग एक धोखे को भय से देखते ह, पर सरे को सहज ही वीकार कर लेते ह। शैतान कुछ
लोगा को आमवाद से धोखा देता है। वह काश के वगत के प म भी आता है और झूठे सुधार आंदोलना के
ारा देश भर म अपना भाव फैलाता है। कलीसयाएँ हषत हो उठती ह और समझती ह क परमेर उनके लए
अतु रीत से काय कर रहा है, जबक वह कसी और आमा का काम होता है। यह उेजना ठंडी पड़ जाएगी
और संसार तथा कलीसया को पहले से भी बुरी दशा म छोड़ जाएगी।

"मने देखा क नाममा के एडवटटा और पतत कलीसयाआ के बीच परमेर क इमानदार संतान ह, और
वपयाँ उंडेली जाने से पहले, इन कलीसयाआ से सेवक और लोग बाहर बुलाए जाएँगे और वे खुशी से सय
को हण करगे। शैतान यह जानता है; और तीसरे वगत क ऊँची पुकार दए जाने से पहले, वह इन धामक
मंडलया म एक उेजना पैदा करता है, ताक जहाने सय को अवीकार कया है, वे समझ क परमेर उनके



साथ है। वह आशा करता है क वह इमानदारा को धोखा दे और उह यह सोचने के लए उकसाए क परमेर
अब भी कलीसयाआ के लए काम कर रहा है। परतु योत चमकेगी, और जतने इमानदार ह वे पतत
कलीसयाआ को छोड़ दगे और शेष जन के साथ खड़े हो जाएँगे।" अल राइटस, 258-261.


